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TG T A Pol, I— e :
er E=9NDd, qvorum mentionem facitMDféS Gen, Cap;
VI, 4. homines intelligunturs non folum wvaftis cor=
oribus confvetam corporis humani ftaturam” qui-fu-
perarunt, {fed etjam moribus admodum_ﬂolentis ufi {funt, ut
2lios minorum virium ferocitef ac fu rbe invaferint, rapinis
atque caedibus graffantes <osque igentes ;. hoc nomen a

wad. B3 in Conj. Aiphy/ derivagufn innuit -

De hifce Nephilim/, -quae vox a plerisque Giganies,
Tyramni, vertitur, multa leguntur in libro fpurio, qvi Prophe-
sio Enoi inferibitur. Qvamplurima quogue de illis fabulantur
Rabbini: - Qvod feilicet hibridae fuerint ex angelis et mulieri-
bus, quac logorcit: filias hominum a S. Scriptore vocantur. Qvif
&t plerique Patrums” {eu Dod&orum primae ecclefize Chriftias
e hoe Mofis didtum eodem modo intelleGtum voluerunt,
eamque dodrinam procul dubio acceperant a Tudaeis et Philo-
{ophis Platonicis, qui angelos corpora habere exiftimarunt;
Gvamvis vero ifta horum opinio {ua now deftitueretur verifa-
te, inde tamen non feqverctur, ut talis commixtio unqvam

% - exfiiterit,




exftiterit, velexiftere poffie. Alias hoc loco notare conveni,
maximam inter nomen hebraeum E=SN00) et Gothicum Ni-
phelheim, gigautum domicilium, intercedere fimilitudinem, gvod
obfervat Ex. IorBiSrRNER (o). Ut adeo vix fit dubitanddm,-
gvin nomen illud Gothicum ab hebraeo fit derivatum; unde
etjam concludere licet, traditionem de Tyrannis his anteditu-
Vianisa primis gentium ftatoribus adhyperboreos noftros fuiffe
“propagatam. At vere nova et fatis paradoxa eft opinio Fo,
Castv. Mizorr (4) in libro DY 1Y So5H . e. Canflitutiones
Jercorum, ftatuentis, hos Nephilacos Mofaicos omnium frimo
{erviutem NB. apud Iudaeas introduxifle,

Pof. 1L

Quarta Aegypuiatum plaga 3V Exod. VIII; 21, al. 1
fuit multicudo varii generis- infe€torum, quae hominibus et
brutis maximam crearunt molefliam ;" qvin et vegetabilibuis
noxam intulerunt. e P rien Y

" 3

Ab Interpretibus fatinis o SN redditur collupies,
Germani per Ungieffer explicant, ut et Svecus Ohyra; qvae
voces fignificatus adeo funtﬁgeneraiis, ut fpeciatim, quid per
2W innuatur difficulter definiri poflit. Interpres Chaldaeus
hic utitur voce cum vocabulo hebraeo cognato NS, cus
qva coincidit SYr: D)3 5:1 N3 mixinura omnis gmrf‘z':.
LXX fpecialius quid fuerit diceré J‘c_?;%mg vertunt [per Kuvse-
poecy myfcan caninam. At rem illos rite tetigifle tantominus
credere licet, cum iftud animalculum in noftris terris Zznotum
canes tantommodo, ut nomen indicat, . infeftare foleat , in
verfaautem noftro Deus minatur, 70 S venturum fuper
Pharaonem, miniftros et populum ejus, ut Aegyptiorum do-

' : : mus

" (&) in fpecim. hift. Geogr. de Gotunheimia, {: terra giga;ntut:ta ed Hol.
: miac 1741, .
{2) Hamb. Berichte von gelehrten Sachen p. An, 1934, P. 483,
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yriug illo impleantars « Et practerea; uf in praecedentibus v.17:
de pediculis dicitur, illos fuiffe fuper homines et armenta alia-
que animalia, et ipfum pulverem terrae pediculos fuifle, ita
etiam, hic DEus minatur, colluviem hanc {fuper homines,
omnid 4nimalia ét ipfum campum ventitam. = Scilicet plaga
tertia, qvae pediculis conftabat, ejusmodi erat, ut tantum ho=
sines et bruta per éam vexarentur, fruges vero et omnis ge-
neris vegetabilia ab iftis beftiolis illaefa manere potuérint, Tam
vero cum induratus Pharao hifce ad populum dimittendum
non commoveretur , {imul cum pediculis ejusmodi infedta
immifla funt, qvae etjam vegetabilia et res inanimatas perde-
rent.  Haec non unius,; fed plorium generom fuerunt, quo-
rum unaquaeque {pecies, efcam a natura {ibi deftinatam avide
quaerens ;. omnia devoravit et perdidit.  Et {ic tertia plapa,
ut dicitur pediculorum, aucta fuit mixtura Omnis generis in-~
fectorum:, ‘ut vere vocari poflit SW colfuvier,  Notandum
namque, gvantum ex textu videre licet, pediculos non fuiffe
remotos, anteqvam 23V veniret, cum alias in praccdenti-
bus obfervamus, ranas depulfas anteqvam pediculi venirent,
ut et ex feqventi narratione coneludere licet, aligvantum tem-
poris intercefliffe inter peftem armenti, ovium etc. et plagam
er ulcera; item inter haec et grandinem, et fic porro. Ni-
Fﬂl igitur obftat, qvominus pediculos, qvi.prius graflabantur,
etjam e 2W adnumerandos efle cenfeamus; prout R. David
Kimcht in libr, Schorafch ait, hanc vocem fignificare Animalia
collefta ex multis fpeciebus.  Nec non R. Salom. exponit per omner
Jpecies malavuns beflinvum ;. ferpentum et [torpionum infer [f¢ permiflas
runi; quod qvidem non magnopere negandum, qvatenus per
beftias intelligit varia infeéta, vermes, ferpentes, mufcas et
gvomodocunque Voeentur.  Haud autem probabilis et explis
catio R. Aben Efrae, qui dicit, DY notare malas beffiar in-
fer [e permifias, ué leones | rfos ef pantheras. (c)  Etenim falium
hofpitum, {i pleni fuiffent non modo campr, fed etjam acdes

A 2 Pharao-
(&) vid. Crit. Angl. ad h. L
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Pharaonis et domicilia fubditorum ejus, religvis mox venturis
plagis non multos futuros fuiffe refervatos per fe patet.

Pof, I

o SALVIM I,- qui per ventum a mari in caftra Ifraelitarum ve~
aiffe memorantur Exod. XVI, 13: Num. XI, g1 P, CV, 40,
gvandam anatum fuifle fpeciem probabile eft.

]
b i

Per vocem hebr, DWW, quam vertit B. LutnERUS
Qﬁ,ﬁdjteln, coturnices, intelligi vule Ludolphus in Comment. ad
Hiftor, Habe]]. cicadas, Bochartus aves hic indicari contendit,
vid. GusseTioM, (@) At necavem quandam plumatam nec 1o~
cuftas; fed potius pifcis qvoddam genus fuiffe probare vult:
Cel. .Pr, Rupzeck fil. (¢) Majori tamen, utcredo probabili-
fate {fe commendat effatum Bocharti, aves hic indicari, . Eg
fiqguidem € mari advolantes accefferunt , ~ fpeciatim aqvaticas
aves fuiffe, ut anferes vel anates, credere par eft. Etenim I°
verba in Cit. LC%D" praecedentia fatis clare monftrant;—popu-
fuym contra Molen murmurantém, non pifces {ed carnes,.qvi-
Bus in Acgypto vefci eonfveyerant, defideraffe. 1T Qvan=
tum ex itinerariis notum , pifces volantes ad mare rubrum,
b tunc Ifraelitae verfabantur, non invenimtur.  De loeuftis
antem fi cogitamus, quamvyis nec illud cibi genus afpernaren-
¢ur nationes orientales, qualis illas edendi appetitus homt=
aum, qvi carnium efu delectabantur?  Ef denique V. 8. et 12,
mane panem, vefpcre carnes illis datas fore, difertis verbis
Deus promittit,

: Pof. IV.

~“Qui a Simfone capti dicuntur e Tud, XV, 4. ue
illorum ope fegetem Philiftacorum combureret, nec fuerunt
fafciculi culminis, nec faces ardentes, nec vulpes, fed ani<
malium ‘quoddam genus noftris valpibus non diffimile. '

Non

{d) Comment. in Jing. hebr, ad-h; voc.
(¢) in Ichtyolog, Bibl, P. L. ad Lipf. 1705,




Non eft; quod objiciat gvisquam , infuperabilem tan=
tam iftorum animalium- multitudinem capiendi difficultatem,
cum. eorum maxima fuerit in Paleftina abundantia, nec opus
oft credamus, ipfum Simfonem dictas beftias venatum effe at-
que cepiffe. ~ Dum enim reputamus, illum totius nationis du-
cem fuiffe , qui ¢ fubditis {ibi militibus, tricentis tantumViris,
unicuique unicum modo ejusmodi animal comparare impexal=
fet, brevi temporis fpatio di¢tus numerus -completus. fuiflet.
Nifil, inquit GUSSELIUS, (1) in [exipturis de illo animali comparet
diffum , quod vulpi non conveniat.  Attamen vitibus damnum inz
ferre hi = dicuntur Cant, II, 15, - In hoc igtur a no=
firis vulpibus differunt, qqvod: vegetabilibus vefcuntur; at
eosdem etjam cadaveribus’ deleclari patet ex Pf. LXHI, 1
Monftrat quoque laudatus auctor ex Bocharto, dari vulpium

- quoddam genus, qvod et carnivorum et fructivorum eft,  Al-

legat hanc in rem hiftoriam Americae borealis 2 Den1s feri-
ptam. Uberius hunc locum Cel. Eques et Conf. Aul. Mi=
CHAELIS (£): EScQVcntibus illuftrat.  &Sebyachal iff ¢in in jenent
Giegenden febr Haufiges Thiex, welches mit Hunden, Fuchfen und
ciRnifen gu cincrley grofern Gefchlecht achorety es Hat mif diefen
drey Sattungen ,  fonderlich mit den Guchfen vict abnliches, und
witd Defhall bey den Hebraern mit cben dem RNabhmen benennt s
ift-aber doch ¢in T hier feiner eigenen vt  &s ift nicht fo beifig und
aefabulich -als der Fuchs , und gebet bey Huaderten bepfammen,
SHiemit falt der gange Stveifel weg, den man fo unnitserntife ges
madt, und oft cben {0 fchlecht als e gemacht war, geldfet Hat, wie
Giimion drephundert Firchfe habe fangen Bonnen i¢.  Nihilo tamen
mminus, cum adeo hoc animal noftris vulpibus fit fimile, fatis
commode in noftris verfionibus Bibliorum Europaeis per vul=

pes, Fidfe, rafivar x. reddi poteft ac debet; Alias namque

vox peregrina, cui nulla in mente le&oris refponderet notio,
in verfionem ingereretur eamque mancam faceret.  Aliter
comparatum eft,; {1 in regionem gvandam res peregrina illata
A3 fuerit;-

) lib. € cit, ad b L o (g) Unmert. gum Buch dev Richter. Cap. 15, 4+
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fuerit, -tunc enimuna cum re peregrinum rei nomen;” i aptiiss
inveniri neqveat, civitate vernaculae ‘elt donandum qvalia
exempla plurimis noftris in lingvis freqventia obfervantur,

5

¢ o o e
In"qvibusvis feriptis, inprimis Theologicis et Philofo-
2t - phicis, transferendis, ut translator, qva fieri unqvam pote-
rit, accuratione textum originalem feqvatur"n‘ece?farium ofty.
etenim faepe, fi vel minimum a verbis recedit, facillime
€tiam a fenfu auctoris aberrat. ‘ ]

Hoc tamen per {e patet non ita me intelle®um velle,
ut lingvae, in qvam transfertur, vis inferatur; id qvod fie-
ret, {1.idiotismi alterius lingvae huic immifcerentur. Ex gr. fi
haebracum MW DYWHW 2 verteres filius iriginta anwoyus: pro
triginta annos natus, et fimiles. - Circalocutiones proverbiales
idem eft cavendum; Hae neqvagvam ad verbum funt verten-
dae, nifli eadem proverbia in utraque lingva ufitata fuering:
vig, Latinorum: Exitus affa probabits Sveth, recte exprimiturs &
Utganaen Fall 1ifa det. Confvetudo eff altera matura, Yoauan e ais :
deg natuven et ejusmodi plura,~ Talia vero i non inveniuntur, &
proverbia peregrina cum aeqvivalentibus in altera lingva dici '
{olitis funt permutanda.~ Sic qvodLatini dicunt: incidif in Seyl-
lam cupiens vitave carybding de eo 5 qui evitare volens maltm, l
incidit in pejus, Svethice: Hanfiydde undan bjdrren v motee.
Tejonet, velhimili qvodam exprimeretur. - Hanc de proverbiis
transferendis regulam; nec Scriptores Sacros neglexifle vide-
mus; Sic Iohannes Baptifta lingva Judaeis tum vernacula Sy=-
riaca, vel diadecto proxime ad hanc accedente locutus fine.
dubio dixit: Cujus calceos non dignus fum portare, quem hebracum
fogqvendi morem retinuit Matthaeus Cap. I, 11. g gxenur ivaves
To umednuaerer Pasasas veliqvi Evangeliftac: Marcus Cap:1; 7.:
Lucas Cap. I1I, 16, et Iohannes Cap. I, 27. exprimunt: Jxa-.
voe vel a&éw&‘ Auroes TOV Ef,cawrm TE T ApoeTes, prout circa offi-
‘cium_hoc fervile Dominis praeftandum, :unde proverbium,
gvo




v NES—
" ‘4

gvo fubmiffio et revérentia in‘aliqgvem indicabatur, ‘ortum efat;
Judaci ad portationem , Graeci ad folutionem calceorum po-
tiflimum refpexerunt. Pari modo ob rationem nuper datam
angelus cum Iohanne logvens Apoc. I, 8. dixifle credamus
A nN RPN NAN ego fim Aleph et Tau, ut habet inter-
pres:Syrus, ‘qvod Iohannes transfert Eye e vo A nor 70
ego: fum Zpha et Omegn, cum in Graccorum: Alphebeto A
et ., -qvemadmodum in Hebracorum M ¢t N primae et ultis
mae litterae fint, - Qualium exemplorum gvamplurima ex va-
riis {criptoribus conqviri poffent. - Sin vero proverbia aeqvi=
valentia in altera lingva non exfliterint, Lector monendus, in
fcriptoris lingvahanc iftamve phrafin proverbio dictam fuiffe.
e Kol Ny i :
Dum pluribus in loeis folem oriri, ire et occidere Scri-
ptura Sacra dicit, vel aliis ejusmodi locutionibus utitur, haud
- eredamus, aut dicamus, eandem ad opiniones vulgi erro-
neas: logvi. - .

Obfervare noftro tempore licet, non paucos circa
explicationem qvorundam in codice Sacro-locorum; diftin-
&ionem inter aeflhetice logui et ad: ervoves vulgi logui. negligere,
vel ad eam aftendere nolle; cum. tamen inter utrumgue non
minor it differentia, qvam qvae veritatem inter et mendacium
intercedit, - Scilicet de re gvadam ut fenfibus nofiris externis
obvenit vel apparet, fermonem faciens, fine dubioweritatem lo-
qvitur; qvamvis qvod. aefthetice veram efi,* nonnungqvam
philofophice-non verum effe poffit, Ita eum Gen. Cap. 1, 16.
Mofes narrat, Deum duo luminaria magna fecifle , nim, folem
et lunam, hoc effatum, gvo grandia ifta corpora coeleftia lu-
minatia vocantur, refpectu ad folem habito, - et acfthetice et
philofophice verum eft , de luna autem  praedieatum tantum-
modo veritate aelthetica gaudet. Contra autem, ad-erroneas
vulgi opiniones fermonem fuum accommodans, impudenter
mentitur et maximopere eft taxandus, qvippe qvi non m;ado '

2 voiens
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volens ae {ciens a veritate difcedit, fed etiam in aliqva digni-
eate (i confitutus fuerit, vel magna eruditionis et fapientia¢
fama inclaruerit , falfas opiniones, rariflime generi humano
non Noxias, corroborat atqve promovet, id gvod maxime illi-
citum in bonum virum cadere -non debet. - Prior logvendi
modus hominibus plebejis pariter ac optimatibus, illitteratis
et vel maxime eruditis non icitus modo, fed faepiflime etiam
plane eft neceffarius; qvin et; :ec ipfum DEum dedecere, vide-
mus, - Abhoc logvendi more differt ad captum vulgi loqui, quae
locuticnes femper verae funt, qvamvis non {enfu proprio, fed
anslato verba-adhibeantur, ad ideas rerum, qvae captum hu-
mantm, Vel faltem rudiorum fuperant , ~mentibus qvodams
modo imprimendas.  Hujus etjam exempla in {criptis Sacris
paffim obvenire nemo ignorat.

" 1Loea nonnulla Vet Teftamentt TH:Eﬁ‘rc Maceabaeottii
compofita, et poftea in libros Vet. Teft, facros illata fuifie
falfiflimum pronunciari debet.. e

Hoc effatum Hobbefii, Spinozae et Do&orum ejus-
modi plurium,, meris nititur {ufpicionibus et ineptis conjeltu-
gis, nullo unqvam argumento hiftorico, qvae verifimiles reddi,
multo minus probari poffunt. “In contrariam partem fufficiens
oft teftimonium Fr. TosepH1 (), cui qippe natione Iudaeo,
officio facerdoti et fcriptorum Sacrorum perito, prae omni-
wus aliis habenda eft fides. Affeverat ille, gentem hebraeam
earitam - libris fuis facris habuiffe femper reverentiam, ut pex
tor facoutorum decurfum iliis qvidqvam detrahére; addere,
vel ullo modo mutare, nemo ungvam aufus fuetit; fed unum-
guemque Judaeurn  potius vel centies mortem fubire vellé; -
quam id faceret, vel fieri permitteret. - Praeterea hit vir non
adeo longe poft Maceabaeorum tempora vixit, hiftoriae gen-

S
(h) L. ricontra Apion.
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s aae peritiffinius; ut an tale gvid’ factum-éflety probe fibi-
cognitum habere potuiffet. ARt n LT

Pof. VIIL

- Litteras -in vexillis - Iudacorum. qvae confpiciebantur.
Wooon, teflerae -illorum militaris initiales nomini Macca-
zaEo originemsdedifle verifunile eft.

“Occafionem hujus appellationis D. Glaflius (7 ), hifce
narrat: Cuwm enim Indas Antiochum oppugnaturus ab gngelo. mone-
retur , ui viridiier ageret Deoque confiderets dediffe belli commifitoni="
s, Sertur verba Exod. XV, 11, M ESoND MDD D ie.
qvis ficut Tu inter Deds.Doming: vexillis {uis hoc modo
WNADDD, - fevipta, loco militaris teffevae, inguo figno cum vulgus
militum vifforiae feliciter pariae vim [uperflitiofe collacaret, nec tamen
myflicae hujus [eriptuvae vationes intelligeret, infervit pronunciationis
catifa hifce confonaniibus vocales , et legit MAaccast vel MACCABAT,
At, ut mihi qvidem videtur, ‘étiam vulgo militum Iudae igno-
tum haud efle.potuit, qvid dictae litterae fignificarent, qvippe
qvibus verba i}[a, ut teffera militaris data erant; unde magis
habendum verifimile, hoftes Graecos vocales adjecifle, et
totum exercitum hoc nomine vocafle. = Ab arabismo recen-
tiorum nonnemo nomen illud deducit, in gvo radix 323 no-
tat exercitun duceve; hinc vox participialis 303D, ubi ad regu-
Ias lingvae hebraeae littera J abjicitur et compenfatur per Dag.
forte, adeoque fit Maccass.  Et fic Iupas MAcciBAEUS
idem dicit a¢ Dux Judar. Joxe autem qgvaeri poteft, cur
Graeci hoftes € voce Arabica titulum Iudae formarent; Nec
apparet ratio, -cur aut Graeci, aut ipfi Iudaei totum exercitym
Dux Iudes vocarent , qvae fatis inepta fuiffet denominatio.
Cum tamen creditu eft facile; hifce (Iudaeis) tunc temporis,
ut poftea, morem fuifle, abbreviate {criptarum vocum litte~

ras

(i) Phil, S.L.IL P, I T. IL Se&. IIL p. 431
B
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rad-initiales additione vocalium breviter feu per compendium, .
ut dicitur, pronunciandi, gvemadmodum nomina et titulum
Do&orum {uorsm contrahunt pro Rabbi Mofche Ben Nach-
man Ramban, pro Rabbi Schelomo larchi, Rafthi dicentes.
Alii nomen derivant a radice 1193 percaffit, hinc nomen fubft.
Mo plaga, ot praefix 5 cum fuffix. primae pexf. 13, qvafi dice-
retur per e plaga {cil, Graecorum. ~At, uttaceam, vix cres’
dendum effe, Tudam virum pium tam arrogantia- et tumidum,
faftum fpirantia verba pro teffera militari commilitonibus de-
diffe, 1ilta derivatio infveta anomalia laborat,* Prima igitur

etymologia hic expofita genuina cenferi debet.

TANTUM.
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